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Telephone @ טֵלֵפוֹן

Lesson יעוּר 55שִׁ
ים Vocabularyאוֹצַר מִילִּ

messages [נ] הוֹדָעָה  hoda'ot 
number [ז] ר  mispar  מִסְפָּ
telephone number [ז] ר-טֵלֵפוֹן  mispar telefon  מִסְפַּ
mistake / error [נ] טָעוּת  ta'ut 
wrong number [נ] ר סְפָּ מִּ  ta'ut ba'mispar  טָעוּת בַּ
conversation / dialogue [נ] יחָה  si$a  שִׂ
telephone conversation [נ] יחַת-טֵלֵפוֹן  si$at telefon  שִׂ
area code [נ] קִידּוֹמֶת  kidomet 
possible ר  efshar  אֶפְשָׁ
impossible ר  i-efshar  אִי אֶפְשָׁ

good evening עֶרֶב טוֹב  erev tov 
sure (טַח אי ( בֶּ וַודַּ  be'vadai (beta$)  בְּ
who? ?מִי  mi 

Adjectives  :מוֹת תּוֹאַר שְׁ
late [נ] מְאוּחָר [ז] / מְאוּחֶרֶת  me'u$ar / me'u$eret 
local [נ] מְקוֹמִי [ז] / מְקוֹמִית  mekomi/ mekomit 
interurban / intercity [נ] ין-עִירוֹנִית ין-עִירוֹנִי [ז] / בֵּ  bein-ironi / bein-ironit בֵּ
international [נ] ית ינְלְאוּמִּ י [ז] / בֵּ ינְלְאוּמִּ  bein'le'umi / bein'le'umit בֵּ
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Verbs (infinitive form)  :(קוֹר עָלִים (צוּרַת הַמָּ פְּ
to speak / to talk ר  ledaber  לְדַבֵּ
to be sorry לְהִצְטַעֵר  lehits'ta'er 
to write / to note לִרְשׁוֹם  lirshom 
to leave אִיר  lehash'ir  לְהַשְׁ
to call ר ֵ  lehit'kasher  לְהִתְקַשּׁ

The way we speak...  ...רִים כָה מְדַבְּ כָּ
May I speak to ... ? ?...ר עִם ר לְדַבֵּ  efshar ledaber im  אֶפְשָׁ
May I leave a message? ?אִיר הוֹדָעָה ר לְהַשְׁ  efshar lehash'ir hoda'a אֶפְשָׁ
Who is this? ?ר  mi medaber  מִי מְדַבֵּ
Who would like to speak with him? ?ֹמִי רוֹצֶה אוֹתו  mi rotseh oto 
Just a moment! !רַק רֶגַע  rak rega 

קְדּוּק Grammarדִּ

רִים 0 - 10 מִסְפָּ
ל  ם הָעֶצֶם אֵלָיו מִתְיַיחֲסִים, יְקַבֵּ ל שֵׁ י מִינוֹ שֶׁ קְדּוּקִי. עַל פִּ רִים יֵשׁ מִין דִּ סְפָּ ם לַמִּ עִבְרִית, גַּ בְּ

קֵבָה. כָר אוֹ הַנְּ ר אֶת צוּרַת הַזָּ סְפָּ הַמִּ

Numbers from 0-10
In Hebrew, numbers are also either masculine or feminine, depending 
upon the form of the noun they modify.

 נְקֵבָה זָכָר 
0 zero אֶפֶס efes אֶפֶס  efes 
1 one אֶחָד  e$ad אַחַת  a$at 
2 two נַיִים יִים shna'yim  שְׁ תַּ  she'tayim  שְׁ
3 three ה לוֹשָׁ לוֹשׁ shelosha  שְׁ  shalosh  שָׁ
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4 four עָה ע  arba'a  אַרְבָּ  arba  אַרְבַּ
5 five ה ָ  amesh$  חָמֵשׁ amisha$  חֲמִישּׁ
6 six ה ָ ישּׁ שׁ shisha  שִׁ  shesh  שֵׁ
7 seven בְעָה בַע shiv’a  שִׁ  sheva  שֶׁ
8 eight מוֹנָה מוֹנֶה shemo’na  שְׁ  shemon’eh  שְׁ
9 nine עָה שְׁ ע tish'a  תִּ שַׁ  tesha  תֵּ
10 ten רָה ר asara  עֲשָׂ  eser  עֶשֶׂ

hh זְכוֹר!
אֵלָיו הוּא מִתְיַיחֵס: ם הָעֶצֶם שֶׁ ר צָרִיךְ לְהַתְאִים לְשֵׁ סְפָּ qq הַמִּ

Remember! The number agrees with the noun it modifies:

three girls [f, pl] [נ"ר] נוֹת לוֹשׁ בָּ  שָׁ
six rooms [m, pl] [ז"ר] ה חֲדָרִים ָ ישּׁ  שִׁ

נְקֵבָה! מִיד בִּ רִים - תָּ ל מִסְפָּ לָלִי שֶׁ qq צִיּוּן כְּ
Numbers that do not refer to nouns are always in the feminine form!

י הוּא: 02-9876543 לִּ לֵפוֹן שֶׁ ר הַטֵּ  מִסְפַּ
My telephone number is: 02-9876543  
bus number five ׁר חָמֵש  אוֹטוֹבּוּס מִסְפָּ

בוֹאוּ אַחֲרָיו. יָּ ר אֶחָד אוֹ אַחַת - שֶׁ סְפָּ ם הָעֶצֶם, חוּץ מֵהַמִּ ר יָבוֹא לִפְנֵי שֵׁ סְפָּ qq הַמִּ
Numbers always precede the noun, except for the number one, which 
follows the noun.

ה [נ] אַחַת. סוֹת [נ"ר] וְגִינָּ י חֲמִישָה חֲדָרִים [ז"ר], חָמֵש מִרְפָּ לִּ יִת שֶׁ בַּ בַּ
 My house has five rooms [m, pl], five balconies [f, pl] and one  
garden [f].
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Building Blocksאַבְנֵי יְסוֹד

Common question words :אֵלָה נְפוֹצוֹת מִילּוֹת שְׁ

who? ?מִי  mi? 
Who's coming? ?א   מִי זֶה בָּ

what? ?מָה  ma? 
What do you want? ?ה רוֹצֶה   מָה אַתָּ

when? ?מָתַי  matai  
When did it happen? ?מָתַי זֶה קָרָה  

to where? ?לְאָן  le'an 
Where are you going? ?לְאָן אַתְּ הוֹלֶכֶת  

where? ?ֹאֵיפה  eifo 
Where do you live? ?ר ה גָּ   אֵיפהֹ אַתָּ

why? ?ה  ?lama  לָמָּ
Why did you do that? ?יתָ אֶת זֶה ה עָשִׂ   לָמָּ

how? ?ְאֵיך  ei$ 
How do you know? ?אֵיךְ אַתְּ יוֹדַעַת  

which? / what? (for a masculine noun) (ם עֶצֶם זָכָר  eizeh  אֵיזֶה? (לְשֵׁ
Which bus is that? ?אֵיזֶה אוֹטוֹבּוּס זֶה  
which? / what? (for a feminine noun) (ם עֶצֶם נְקֵבָה  eizo  אֵיזוֹ? (לְשֵׁ
What cake did you make? ?   אֵיזוֹ עוּגָה הֵכַנְתְּ

how many? / how much? ?ה מָּ  kama  כַּ
How many do you want? ?ה רוֹצֶה ה אַתָּ מָּ   כַּ
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עָלִים Verbsפְּ

זָכָר וּבִנְקֵבָה: ים, בְּ יָחִיד וּבְרַבִּ הוֹוֶה, בְּ ר" בְּ יַית הַפּוֹעַל "לְדַבֵּ דּוּגְמָה לְהַטָּ
Following is an example of the verb "to speak" (le'daber) conjugated in 
the present singular and plural for masculine and feminine forms:

I [m] am talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ ר בַּ אֲנִי מְדַבֵּ
I [f] am talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רֶת בַּ אֲנִי מְדַבֶּ
You [m] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ ר בַּ ה מְדַבֵּ אַתָּ
You [f] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רֶת בַּ אַתְּ מְדַבֶּ
He is talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ ר בַּ הוּא מְדַבֵּ
She is talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רֶת בַּ הִיא מְדַבֶּ
We [m] are talking on the telephone לֵפוֹן טֵּ רִים בַּ אֲנַחְנוּ מְדַבְּ
We [f] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רוֹת בַּ אֲנַחְנוּ מְדַבְּ
You [m, pl] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רִים בַּ ם מְדַבְּ אַתֶּ
You [f, pl] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רוֹת בַּ ן מְדַבְּ אַתֶּ
They [m] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רִים בַּ הֵם מְדַבְּ
They [f] are talking on the telephone  לֵפוֹן טֵּ רוֹת בַּ הֵן מְדַבְּ

יחָה Dialogueשִׂ

הָלוֹ!
helo
Hello!

חַת כֹּהֶן? פַּ עֶרֶב טוֹב, זאֹת מִשְׁ
erev tov, zot mishpa$at kohen?
Good evening, is this the Cohen family?

חַת כֹּהֶן, עֶרֶב טוֹב. פַּ ן, זאֹת מִשְׁ כֵּ
ken, zot mishpa$at kohen, erev tov
Yes, we're the Cohens, good evening.
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ר עִם מִיכָאֵל? ר לְדַבֵּ אֶפְשָׁ
efshar ledaber im mi$a'el?
May I speak to Michael?

יִת. בַּ אֲנִי מִצְטַעֶרֶת, מִיכָאֵל לאֹ בַּ
ani mitsta'eret, mi$a'el lo babayit.
Sorry, Michael's not home.

אִיר לוֹ הוֹדָעָה? ר לְהַשְׁ אֶפְשָׁ
efshar le'hash'ir lo hoda'a
May I leave him a message?

אי. וַודַּ ן, בְּ כֵּ
ken, bevadai
Yes, of course.

ר אֵלַי. ֵ תְקַשּׁ יִּ ה, שֶׁ שָׁ בַקָּ מְסְרִי לוֹ, בְּ תִּ
timse'ri lo, bevakasha, she'yitkasher elai.
Please ask him to phone me.

ר? סְלִיחָה, מִי מְדַבֵּ
se'li$a, mi medaber?
Excuse me, who is this?

נִי לֵוִי. ר דָּ מְדַבֵּ
medaber dani levi.
It's Danny Levy.

ךָ, מַר לֵוִי? לְּ לֵפוֹן שֶׁ ר הַטֵּ מַה מִסְפַּ
ma mispar hatelefon shel'$a, mar levi?
What's your phone number, Mr. Levy?

י הוּא: 5023415. לִּ ר שֶׁ סְפָּ הַמִּ
hamispar sheli hu: 5023415
My number is 5023415.

מֶת. רַק רֶגַע. אֲנִי רוֹשֶׁ
rak rega. ani roshemet.
Just a moment. I'm writing it down.
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יְלָה, מְאוּחָר. לַּ ם בַּ ר גַּ ֵ הוּא יָכוֹל לְהִתְקַשּׁ
hu ya$ol lehitkasher gam balaila, me'u$ar.
He can also call late at night.

אֲנִי אֶמְסוֹר לוֹ.
ani em'sor lo.
I'll tell him.

לוֹם. ה, שָׁ תּוֹדָה רַבָּ
toda raba, shalom.
Thanks a lot, bye.


